
Sure fit Riflescope Cover Large

Protect your scope from the elements with a durable water and weatherproof
SURE FIT cover. This stretch cover is easy to put on and keeps your scope clean
from dirt, dust, and debris.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope Cover Large
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003281
Mfr. No.: SFL
Color: Black
Size: Large
Delivery weight: 0.129kg
Shipping height: 254mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 191mm
UPC: 875874007260
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VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover. This cover is designed to protect your
riflescope from dirt, dust, and other environmental elements. To ensure safe and effective use of this product, please
follow the safety guidelines and instructions outlined in this manual.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the cover is used solely for its intended purpose. Avoid using the cover with
incompatible products.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a recall, you will be notified through standard recall notices.
Please keep your purchase information for reference.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the seller complies with safety
requirements similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of children to
prevent choking hazards.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety issues by checking the EU’s Safety Gate platform
regularly.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Extreme Conditions: Do not expose the cover to extreme temperatures or harsh chemicals, as this
may degrade its material.
Inspect Before Use: Always inspect the cover for any signs of damage before using it. Do not use if
damaged.
Proper Fit: Ensure that the cover fits your scope properly to prevent it from slipping off during use.
Storage: Store the cover in a cool, dry place when not in use to maintain its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Clean your riflescope to remove any dirt or debris before applying the cover.
Ensure that the scope is dry to prevent moisture from being trapped under the cover.

Installation:

Hold the cover by its opening, ensuring that the inside is facing you.
Gently stretch the cover over the scope, starting from one end and working your way to the other.
Ensure that the cover fits snugly around the scope without excessive stretching.

Usage:

Once installed, periodically check the cover to ensure it remains securely in place.
If you need to remove the cover, gently peel it off starting from one end to avoid damaging the material.

Disposal Instructions

Environmental Consideration: Dispose of the cover responsibly. Check local regulations for proper disposal
methods.
Recycling: If applicable, recycle the cover according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any further questions or support regarding the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover, please refer to the
contact information provided by your retailer or visit the official VORTEX OPTICS website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope
Cover!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
SURE FIT de VORTEX OPTICS

Introducción
Gracias por elegir la Funda SURE FIT de VORTEX OPTICS. Este producto está diseñado para proteger tu visor de
los elementos y mantenerlo limpio. A continuación, encontrarás información importante sobre la seguridad, el uso
adecuado y la disposición de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté en buenas condiciones antes de usarla. Busca desgastes o daños visibles.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños para evitar cualquier riesgo de asfixia o accidentes.
No utilices la funda para ningún propósito diferente al que fue diseñada.
Si observas algún daño en la funda, deja de usarla inmediatamente y considera reemplazarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso al aire libre: La funda es resistente al agua, pero no se debe sumergir en agua.
Temperaturas extremas: Evita exponer la funda a temperaturas extremas, ya que esto podría afectar su
elasticidad y durabilidad.
Limpieza: Limpia la funda con un paño húmedo. No uses productos químicos agresivos que puedan dañar el
material.
Almacenamiento: Guarda la funda en un lugar fresco y seco cuando no la estés utilizando.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que el visor esté limpio y seco antes de poner la funda.
Estira la funda SURE FIT y colócala sobre el visor, asegurándote de cubrir completamente la
superficie.
Ajusta la funda para que quede ceñida y no se deslice.

Retiro de la Funda:

Para quitar la funda, agarra la parte inferior y tira suavemente hacia arriba.
Evita tirar de manera brusca para no dañar el visor o la funda.

Uso Regular:

Utiliza la funda siempre que no estés utilizando el visor, especialmente en condiciones climáticas
adversas.
Revisa periódicamente el estado de la funda para asegurarte de que sigue protegiendo
adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y disposición de productos de plástico.
No la arrojes en la naturaleza ni en cuerpos de agua.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre la Funda SURE FIT de VORTEX OPTICS, te recomendamos que te
pongas en contacto con el servicio de atención al cliente de VORTEX OPTICS. Ellos podrán proporcionarte la
asistencia necesaria.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para asegurar un uso
seguro y efectivo de tu Funda SURE FIT.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pokrowca na Celownik
VORTEX OPTICS Sure Fit

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pokrowca na celownik VORTEX OPTICS Sure Fit. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pokrowiec jest odpowiedniego rozmiaru do Twojego celownika, aby zapewnić optymalną
ochronę.
Zawsze sprawdzaj pokrowiec przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj pokrowca, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jego
funkcjonalność.
Przechowuj pokrowiec w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni i grzybów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Pokrowiec jest wodoodporny, ale nie jest przeznaczony do zanurzenia w wodzie.
Unikaj wystawiania pokrowca na ekstremalne temperatury, które mogą wpłynąć na jego materiał.
Nie używaj pokrowca jako jedynego środka ochrony przed uszkodzeniami mechanicznymi.
Zwracaj uwagę na dzieci i zwierzęta domowe w pobliżu pokrowca, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia
lub zadławienia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Pokrowca:

Rozciągnij pokrowiec, aby dopasować go do celownika.
Upewnij się, że pokrowiec jest równomiernie rozłożony, aby zapewnić pełną ochronę.
Sprawdź, czy pokrowiec jest dobrze dopasowany i nie ma luźnych krawędzi.

Użytkowanie:

Po zakończeniu korzystania z celownika, zawsze zakładaj pokrowiec, aby chronić go przed kurzem i
zanieczyszczeniami.
Regularnie sprawdzaj stan pokrowca i czyść go zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje Utylizacji
Pokrowiec należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pokrowca do ognia, ponieważ może to spowodować wydzielanie toksycznych substancji.
Jeśli pokrowiec jest w złym stanie, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pokrowca, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedź naszą stronę internetową.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności podczas użytkowania pokrowca na celownik VORTEX OPTICS Sure Fit jest kluczowe dla
zapewnienia bezpieczeństwa i długotrwałego użytkowania produktu. Prosimy o przestrzeganie powyższych
wytycznych oraz o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa.
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VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover. Denna produkt är designad för att skydda din kikare
från väder och vind. För att säkerställa säker användning och lång livslängd, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under tillsyn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kikarsiktet är avstängt och avkylt innan du sätter på eller tar av skyddet.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Undvik att utsätta produkten för extrem värme eller direkt solljus under längre perioder.
Rengör produkten med en fuktig trasa och mild tvål, undvik starka kemikalier.

Instruktioner för installation och användning

Installation av skyddet:

Ta bort eventuella föremål eller skräp från kikarsiktet.
Placera skyddet över kikarsiktet, se till att det sitter ordentligt.
Dra åt skyddet så att det sitter säkert men inte för hårt.

Användning av skyddet:

Använd skyddet vid alla väderförhållanden för att skydda kikarsiktet.
Ta bort skyddet när kikarsiktet används och sätt tillbaka det efter användning för att hålla det rent.

Underhåll:

Inspektera skyddet regelbundet för tecken på slitage.
Byt ut skyddet om det är skadat eller inte fungerar som det ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsdatum till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av VORTEX OPTICS Sure Fit
Riflescope Cover. Tack för att du valt våra produkter!
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VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope Cover Návod k
bezpečnému použití

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kryt puškohledu VORTEX OPTICS Sure fit. Tento odolný a voděodolný kryt je navržen
tak, aby chránil váš dalekohled před povětrnostními vlivy a udržoval jej čistý. Prosím, přečtěte si tento návod k
bezpečnému použití, abyste zajistili správné a bezpečné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl kryt puškohledu používán pouze na určené účely.
Před použitím zkontrolujte kryt na poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Uchovávejte kryt mimo dosah dětí a zvířat.
Nepoužívejte kryt na puškohledy, které nejsou kompatibilní s tímto produktem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že kryt je správně nasazen, aby se zabránilo jeho sklouznutí během používání.
Kryt nepoužívejte jako ochranu před nárazy nebo pády.
V případě, že kryt navlhne, nechte jej uschnout na vzduchu, než jej znovu použijete.
Pokud se na krytu objeví jakékoli známky poškození, okamžitě jej vyřaďte z použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte čistý a suchý dalekohled.
Nasazení krytu:

Uchopte kryt a roztažte jej do tvaru.
Přiložte kryt na objektiv puškohledu a jemně jej natáhněte, aby se přizpůsobil.
Ujistěte se, že kryt je pevně nasazen a zakrývá celou optiku.

Údržba:
Pravidelně kontrolujte kryt na známky opotřebení.
Čistěte kryt jemným mýdlovým roztokem a jemným hadříkem. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky.

Sundání krytu:
Jemně uchopte kryt a stáhněte jej dolů z puškohledu.
Uložte kryt na suchém místě, kde nebude vystaven přímému slunečnímu záření.

Pokyny pro likvidaci
Kryt lze likvidovat podle místních předpisů pro odpad.
Pokud je kryt poškozen, zvažte jeho recyklaci, pokud to místní pravidla umožňují.
Nikdy nezanechávejte staré nebo poškozené produkty na veřejných místech.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na místní prodejnu nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontakt na EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání krytu puškohledu VORTEX OPTICS Sure fit. Děkujeme, že
jste se rozhodli pro náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.


